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Identify the parts in the package.
Identifiez les pièces contenues dans l’emballage.
Identifique las piezas del paquete.

Ionic Drive 7-1/4" CIrcular Saw Baseplate Retrofit Kit Installation • Installation de la trousse de mise à niveau de la plaque 

de base pour scie circulaire Ionic Drive de 7 1/4 po • Instalación del kit de adaptación de la placa base para sierra circular Ionic Drive de 7-1/4"
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Side View of Saw and Old Baseplate / Vue latérale de la scie 
et de l’ancienne plaque de base / Vista lateral de la sierra y la 
placa base antigua Baseplate

Ionic Drive 7-1/4" CIrcular Saw Baseplate Retrofit Kit Installation • Installation de la trousse de mise à niveau de la plaque 

de base pour scie circulaire Ionic Drive de 7 1/4 po • Instalación del kit de adaptación de la placa base para sierra circular Ionic Drive de 7-1/4"

Quick Start Guide  
Ionic Drive 7-1/4" Circular Saw Baseplate Retrofit 

Kit

Guide de démarrage rapide pour les gabarits  
French Title Placeholder

Guía de inicio rápido de la plantilla para  
Spanish TItle Placeholder

Visit KregTool.com for detailed product information, 
product registration, and more.

Rendez-vous sur KregTool.com pour obtenir des 
renseignements détaillés sur les produits, enregistrer 

vos produits et plus encore.

Visite KregTool.com para obtener información detallada 
del producto, registro del producto y más.

kregtool.com

Thank you for your purchase!
If you have questions or need help, please get in touch.

1-800-447-8638 | technicalsupport@kregtool.com 

Merci pour votre achat!
Si vous avez des questions ou avez besoin d’aide,  

veuillez nous contacter.
1-800-447-8638 | technicalsupport@kregtool.com 

¡Gracias por su compra!
Si tiene preguntas o necesita ayuda, póngase en contacto.

1-800-447-8638 | technicalsupport@kregtool.com 
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Remove the old baseplate:
Retirez l’ancienne plaque de base:
Retire la placa base antigua:
a. Loosen the front bolt (1) using the T20 Torx Head Driver Bit (E). Remove the bolt (1) and nut (2), setting the bolt (1) aside.
a.  Desserrez le boulon avant (1) à l’aide de l’embout de tournevis Torx T20 (E). Retirez le boulon (1) et l’écrou (2), en mettant le boulon (1) de côté.
a.  Afloje el perno delantero (1) con la punta de destornillador Torx T20 (E). Retire el perno (1) y la tuerca (2), dejando el perno (1) a un lado.
b. Use the T25 Torx Head Driver Bit (F) to loosen and remove the T25 bolt (3), plastic handle (4), hex rod (5), and washer (6).  
    Set the bolts (3), handle (4), and washer (6) aside and remove the old baseplate (7).
b. Utilisez l’embout de tournevis Torx T25 (F) pour desserrer et retirer le boulon T25 (3), la poignée en plastique (4), la tige hexagonale (5) et la  
    rondelle (6). Mettez de côté les boulons (3), la poignée (4) et la rondelle (6), puis retirez l’ancienne plaque de base (7).
b. Utilice la punta de destornillador Torx T25 (F) para aflojar y quitar el perno T25 (3), la manija de plástico (4), la varilla hexagonal (5) y la  
    arandela (6). Deje a un lado los pernos (3), la manija (4) y la arandela (6) y retire la placa base antigua (7).
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Remove the battery (1) from the saw. Then remove the 
blade (2) according to your saw Owners Manual.

A: Baseplate / Plaque de base / Placa base
B: Wrench / Clé / Llave
C: Washer / Rondelle / Arandela
D: Nylock Nut / Écrou Nyloc / Tuerca Nylock
E: T20 Torx Head Driver Bit / T20 Embout de tournevis Torx /  
    T20 Punta de destornillador Torx
F: T25 Torx Head Driver Bit / T25 Embout de tournevis Torx /  
    T25 Punta de destornillador Torx

Retirez la batterie (1) de la scie. Retirez ensuite la lame (2) 
conformément au manuel d’utilisation de votre scie.
Retire la batería (1) de la sierra. Luego retire la hoja (2) según su 
manual de la sierra para propietarios.
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4 a. Install the new Baseplate (A): Position the new Baseplate (A) underneath the saw. Reinstall the handle (4) using the  
    previously-removed T25 bolt (3) and hex rod (5). Place a new Washer (C) on the bolt (6) and tighten this connection using  
    the T25 Torx Head Driver (F). Ensure that the handle (4) is oriented so that when clamped with the saw in the deepest  
    cutting position, the handle (4) does not interfere with the Baseplate (A). 
a. Installez la nouvelle plaque de base (A) : Positionnez la nouvelle plaque de base (A) sous la scie. Réinstallez la poignée (4) à l’aide du boulon T25  
    (3) et de la tige hexagonale (5) précédemment retirés. Placez une nouvelle rondelle (C) sur le boulon (6) et serrez cet assemblage à l’aide de  
    l’embout de tournevis Torx T25 (F). Assurez-vous que la poignée (4) est orientée de façon à ce que, lorsqu’elle est serrée contre la scie à la  
    profondeur de coupe maximale, la poignée (4) ne nuise pas au dégagement de la plaque de base (A).
a. Instale la nueva placa base (A): Coloque la nueva placa base (A) debajo de la sierra. Vuelva a instalar la manija (4) con el perno T25 (3) y la  
    varilla hexagonal (5) que retiró previamente. Coloque una arandela nueva (C) en el perno (6) y apriete esta conexión utilizando el destornillador  
    Torx T25 (F). Asegúrese de que la manija (4) esté orientada de manera que cuando se sujete con la sierra en la posición de corte más profunda,  
    la manija (4) no interfiera con la placa base (A).
b. Reinstall the previously-removed front bolt (1) with the new Nut (D). Use the T20 Torx Head Driver Bit (E) and Wrench (B)  
    to tighten the bolt (1) and Nut (D) in place. / Réinstallez le boulon avant (1) précédemment retiré avec le nouvel écrou (D). Utilisez  
     l’embout de tournevis Torx T20 (E) et la clé (B) pour serrer le boulon (1) et l’écrou (D). / Vuelva a colocar el perno delantero previamente retirado  
    (1) con la nueva tuerca (D). Utilice la punta de destornillador Torx T20 (E) y la llave (B) para apretar el perno (1) y la tuerca (D) en su lugar.
c. Reinstall your saw blade according to your saw Owners Manual / Réinstallez la lame de la scie conformément au manuel  
     d’utilisation de votre scie. / Vuelva a colocar la hoja de sierra siguiendo las instrucciones del manual del propietario. 

1

2

3

5

6

7
4

Top View of Saw and Old Baseplate / Vue de dessus de la scie 
et de l’ancienne plaque de base / Vista superior de la sierra y la 
placa base antigua
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Side View of Saw and New Baseplate / Vue latérale de la scie et de la nouvelle 
plaque de base / Vista lateral de la sierra y la nueva placa base

Top View of Saw and New Baseplate / Vue du dessus de la scie et de la nouvelle 
plaque de base / Vista superior de la sierra y la nueva placa base



Safety Guidelines • Consignes de sécurité • Pautas de seguridad
!   WARNING:  Every user must read and follow 

instructions and safety precautions in this manual. Failure to 
do so could result in serious injury. Save this manual for future 
reference.

!   WARNING:  Do not replace parts on this tool or any 
machinery while under the influence of drugs, alcohol, or 
medications.

•	 Do not allow familiarity gained from frequent use of 
your tools to replace safe work practices. A moment of 
carelessness is sufficient to cause serious injury.

•	 Dress properly, do not wear loose clothing or jewelry, keep 
hair, clothing, and gloves away from moving parts. Failure 
to do so can result in clothing, hair, or jewelry becoming 
caught in moving parts and can cause serious injury.

•	 Always wear personal protective equipment certified as 
such, including safety glasses, hearing protection, and 
respiratory protection. When using a power tool, always 
follow the manufacturer’s personal protection equipment 
requirements.

!    WARNING:  Before using a power tool with this 
product, read and follow the tool manufacturer’s instructions 
and safety precautions to reduce risk of serious injury from 
hazards such as fire, electric shock, or cutting blade.

•	 Avoid awkward hand positions where a sudden slip could 
cause contact with the cutting blade.

•	 Always keep hands clear of the path of the cutting blade 
while cutting. Failure to do so can result in serious injury.

!    WARNING:  Always disconnect the cutting tool from 
power before mounting or making adjustments.

•	 Always ensure the blade guard of the cutting tool is fully 
functional after installation of the baseplate and before 
making a cut.

!   AVERTISSEMENT :  Chaque utilisateur doit lire et respecter 
les instructions et les consignes de sécurité figurant dans ce manuel. 
Le non-respect de ces consignes pourrait entraîner des blessures 
graves. Conservez ce manuel pour consultation ultérieure.

!   AVERTISSEMENT :  Ne remplacez aucune pièce de cet 
outil ou de toute autre machine lorsque vous êtes sous l’influence de 
drogues, d’alcool ou de médicaments.

•	 Ne laissez pas la familiarité acquise avec l’utilisation fréquente 
de vos outils remplacer les pratiques de travail sécuritaires. Un 
moment d’inattention suffit pour causer des blessures graves.

•	 Portez des vêtements appropriés. Ne portez pas de vêtements 
amples ni de bijoux. Tenez les cheveux, les vêtements et les gants 
éloignés des pièces mobiles. Le non-respect de ces consignes 
peut entraîner le coincement des vêtements, des cheveux ou des 
bijoux dans les pièces mobiles et causer des blessures graves.

•	 Portez toujours un équipement de protection individuelle certifié, 
notamment des lunettes de sécurité, une protection auditive et une 
protection respiratoire. Lorsque vous utilisez un outil électrique, 
respectez toujours les exigences du fabricant en matière 
d’équipement de protection individuelle.

!    AVERTISSEMENT :  Avant d’utiliser un outil électrique 
avec ce produit, lisez et respectez les instructions et les consignes 
de sécurité du fabricant de l’outil afin de réduire les risques de 
blessures graves causées par des dangers tels qu’un incendie, un 
choc électrique ou la lame de coupe.

•	 Évitez les positions de mains inconfortables où un glissement 
soudain pourrait entraîner un contact avec la lame de coupe.

•	 Gardez toujours les mains à l’écart de la trajectoire de la lame 
pendant la coupe. Le non-respect de ces consignes peut entraîner 
des blessures graves.

!    AVERTISSEMENT:  Débranchez toujours l’outil de coupe 
de l’alimentation électrique avant de procéder au montage ou 
d’effectuer des réglages.

•	 Assurez-vous toujours que le protecteur de lame de l’outil de 
coupe est entièrement fonctionnel après l’installation de la plaque 
de base et avant d’effectuer une coupe.

!   ADVERTENCIA:  Todo usuario debe leer y seguir las 
instrucciones y precauciones de seguridad de este manual. De 
no hacerlo podría sufrir lesiones graves. Guarde este manual para 
futuras consultas.

!   ADVERTENCIA:  No reemplace las piezas de esta 
herramienta ni ninguna maquinaria mientras esté bajo la influencia 
de drogas, alcohol o medicamentos.

•	 No permita que la familiaridad obtenida por el uso frecuente 
de sus herramientas haga que ignore las prácticas de trabajo 
seguras. Un momento de descuido es suficiente para causar 
lesiones graves.

•	 Vístase adecuadamente, no use ropa suelta ni joyas, mantenga 
el cabello, la ropa y los guantes alejados de las partes móviles. 
De no hacerlo, la ropa, el cabello o las joyas pueden quedar 
atrapados en las piezas móviles y provocar lesiones graves.

•	 Utilice siempre equipo de protección personal certificado 
como tal, incluyendo gafas de seguridad, protección auditiva y 
protección para las vías respiratorias. Al utilizar una herramienta 
eléctrica, siga siempre los requisitos de equipo de protección 
personal del fabricante.

!    ADVERTENCIA:  Antes de utilizar una herramienta 
eléctrica con este producto, lea y siga las instrucciones del 
fabricante de la herramienta y las precauciones de seguridad para 
reducir el riesgo de lesiones graves por peligros como incendios, 
descargas eléctricas o cortes de la cuchilla.

•	 Evite posiciones incómodas de las manos donde un 
deslizamiento repentino podría causar contacto con la cuchilla 
de corte.

•	 Mantenga siempre las manos alejadas del recorrido de la 
cuchilla mientras corta. De no hacerlo podría sufrir lesiones 
graves.

!    ADVERTENCIA:  Desconecte siempre la herramienta de 
corte de la fuente de alimentación antes de montarla o realizar 
ajustes.

•	 Asegúrese siempre de que la protección de la cuchilla de la 
herramienta de corte funcione completamente después de 
instalar la placa base y antes de realizar un corte.


